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BRUKSANVISNING

HALLDE RG-7
(SE)

VARNING!

Akta hdnderna for vassa knivar och rorliga
delar.

Stick aldrig ner hidnderna i flexi-mataren
(6:F).

Stick aldrig in hdnderna i maskinens utlopp.

Maskinen far endast installeras av en beho-
rig fackman.

Maskinen far endast repareras och maskin-
huset 6ppnas av en behérig fackman.

Lashylsan (1:A) skall lossas medurs.

Tryck alltid in maskinens roda stopp-
knapp fére montering/demontering av
skarverktyg, matare, etc. &ven om maskinen
inte &r igang.

Denna maskin skall inte anvédndas av
barn eller personer med nedsatt motorik,
kognitiv formaga eller handikapp som
utgor fara for anvandaren t.ex. nedsatt
syn eller horsel, utan uppsikt eller tydliga
instruktioner.

UPPACKNING

Kontrollera att alla detaljer finns med samt
att maskinen fungerar och att ingenting har
skadats under transporten. Anmarkningar
skall anmalas till maskinleverantéren inom
atta dagar.

INSTALLATION

Koppla maskinen till ett el-uttag med for
maskinen korrekta data.

Maskinen bor placeras pa en bank eller ett bord
som &r ca 650 mm hégt.

Placera verktygshangare (2:A) for skar-
verktygen (3) pa vaggen nara maskinen for
bekvam och séker anvandning.

Kontrollera nedanstaende tre punkter utan
lashylsan (1:A), skarverktyg (3) och utmataren
(1:B) monterade i maskinen.

Att axeln roterar medurs.

Att maskinen ej gar att starta utan fleximataren
(6:F) monterad.

Att maskinen stannar nar fleximatarens matar-
kolv (6:A) svangs at sidan sa att fleximatarens
Oppning (6:B) blir stdrre an 45 mm.

Vid felfunktion maste felet atgardas innan
maskinen tas i bruk.
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RATT VAL AV SKARVERKTYG

SKIVARE (3:A): Skivar harda och mjuka
gronsaker, frukter, svampar etc. Tarnar i kombi-
nation med rekommenderade Tarningsgaller.

FINNITTSKIVARE (3:B): Skivar harda och
mjuka gronsaker, frukter, svampar etc. Tarnar i
kombination med rekommenderade Tarnings-
galler.

STANDARDSKIVARE (3:C): Skivar harda
och mjuka gronsaker, frukter, svampar etc.
Tarnar i kombination med rekommenderade
Tarningsgaller.

SOFT SLICER (3:D): Skivar mjuka gronsaker,
frukter, svamp, etc. Anvands foredragsvis for
tarning av mjuka produkter i kombination med
rekommenderade Tarningsgaller.

RAFFELSKIVARE (3:E): Skar dekorativa
réfflade skivor av rédbetor, gurka, morétter etc.

STRIMLARE (3:F): Skar strimlor av fasta
produkter till soppor, sallader, grytor och deko-
ration etc. Passar for att skara nagot bojda
Pommes frites.

RAKOSTRIVARE (3:G): River mordtter och
vitkal till rakostsallader. River notter, mandlar
och torrt brod. Rakostrivare 6 eller 8 mm
anvands vanligtvis for att riva ost till pizza samt
till riven vitkal.

FINRIVARE (3:H): River produkter fint, sdsom
riven hard/ torr ost, ra potatis till raggmunk och
bréd till strobrod.

HARDOSTRIVARE (3:1): Idealisk for att riva
hardost sdsom parmesan. River nagot grovre
an "Finrivare, Extra fin".

FINRIVARE, EXTRAFIN (3:J): River produkter
mycket fint, sdsom rattika finférdelat till puré
och potatis till en mos.

TARNINGSGALLER (3:K): Skar tarningar i
kombination med en passande typ av skivare.
Tarnar bade harda och mjuka gronsaker,
frukt etc.

MONTERA OCH DEMONTERA
SKARVERKTYG

Vid montering, placera utmataren (1:B) pa
axeln och vrid/pressa ner utmataren i sin

koppling.

Vid térning eller I6khackning, placera forst
ett passande térningsgaller i maskinen med
skruvskallen pa tarningsgallrets kant i sparet
(1:C) i maskinen.

Vid tarning valj sedan en passande Skivare,
Finsnittskivare, Standard eller Soft Slicer
Placera skivaren pa axeln och vrid skivaren
sa att den faller ner i sin koppling.

Vid skivning, strimling och rivning, placera
istéllet endast det valda skarverktyget pa axeln
och vrid skarverktyget sa att det faller ner i sin
koppling.

Vid skarning med fleximataren (6:F), skruva
fast lashylsan (1:A) moturs pa skarverktygets
centrumtapp.

Vid demontering, skruva loss lashylsan (1:A)
och avlagsna skarverktygen (3) samt utma-
taren (1:B).

MONTERA OCH DEMONTERA
FLEXIMATAREN

Vid montering, placera fleximataren (6:F) med
snapplaset i lage "klockan 5” (4:A), sett fran
maskinens utlopp.

Vrid darefter fleximataren medurs till Iast lage
“klockan 6” (4:B).

Vid demontering, bdj upp snapplaset (4:B) latt
och vrid samtidigt fleximataren moturs.

RENGORING

Stang férst av maskinen och dra ut stick-
kontakten ur vagguttaget alternativt sla ifran
arbetsbrytaren.

Rengdr maskinen noggrant omedelbart efter
anvandning.

Alla skarverktyg kan rengéras i diskmaskin.

Om du anvant ett tarningsgaller (3:K), lat det
sitta kvar i maskinen och stot forst ut kvarva-
rande tarningar med borsten (2:B).

Avlagsna de l6sa delarna och diska samt torka
dem val.

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Lamna aldrig skarverktygens knivar vata nar
de inte anvands.

Forvara alltid skarverktygen (3) pa verktygs-
héngarna (2:A) pa vaggen.

Anvand aldrig vassa foremal eller hégtrycks-
spruta.

Duscha aldrig maskinens sidor.

KONTROLLERA VARJE VECKA

Att maskinen stannar nar fleximatarens matar-
platta (6:A) fors at sidan sa att fleximatarens
Oppning (6:B) blir storre an 45 mm. | annat fall
skall stoppklackens (6:H) installning justeras av
behdrig fackman. Stoppklacken lossas/lases
med nyckeln (6:1).

Dra ut stickkontakten ur vagguttaget alterna-
tivt sla ifran arbetsbrytaren samt kontrollera
darefter att elkabeln ar hel och inte har sprickor.

Om nagon av de bada sakerhetsfunktionerna
ej fungerar eller om elkabeln har sprickor, skall
fackman tillkallas for atgard innan maskinen
kopplas in pa natet igen.

Att drivremmarna (6:E) ar spanda. Se under
SPANNING AV DRIVREMMARNA.

Att synliga skruvar och bultar ar atdragna.

Att fleximatarens kolvaxel (6:G) ar ren och
|6per latt.

Att knivar och rivplatar &r hela och har god
skarpa.



SPANNING AV DRIVREMMARNA

Lossa de fyra gummifétterna som haller
skyddsplaten pa maskinens undersida och
avlagsna skyddsplaten.

Lossa de fyra skruvarna (6:C) som haller
motorn.

Lossa lasmuttern (6:D) och spann remmarna
med spannskruven i lasmutterns mitt, sa att
man med normal kraft kan trycka in remmarna
ca 10 mm.

Dra at lasmuttern och de fyra skruvarna samt
montera skyddsplaten.

FELSOKNING

FEL: Maskinen startar ej eller stannar under
korning och kan ej aterstartas.

ATGARDER: Kontrollera att stickkontakten
sitter i vagguttaget alternativt stéll arbetsbry-
taren i lage "I". Se till att fleximataren (6:F) &r
korrekt monterad pa maskinen. For in flexi-
matarens matarplatta (6:A) till fleximatarens
centrum. Tryck pa startknappen. Kontrollera
att sékringarna i lokalens sakringsskap ar hela
och har ratt ampere-tal. Vanta nagra minuter
och forsok att starta maskinen pa nytt. Tillkalla
fackman for atgard.

FEL: Lag kapacitet eller daligt skarresultat.

ATGARDER: Vlj ratt skarverktyg eller kombi-
nation av skarverktyg (3). Montera lashylsan
(1:A). Kontrollera att knivar och rivplatar ar
hela och har god skarpa. Pressa ner varan
|6st. Spann drivremmarna (6:E) enligt instruk-
tionerna under SPANNING AV DRIVREM-
MARNA.

FEL: Skarverktyget (3) gar ¢j att ta bort.

ATGARDER: Anvénd alltid utmataren (1:B).
Anvéand en tjock skinnhandske, etc. som inte
skarverktygets knivar kan skara igenom, och
vrid loss skarverktyget medurs.

FEL: Lashylsan (1:A) gar €j att ta bort.

ATGARD: Skruva loss lashylsan medurs med
en tjock skinnhandske.

TEKNISKA DATA

MASKIN: Motor: 1 hastighet, 400 V, 3-fas,
50 Hz, motorskydd installning 1.6 A.
Transmisson: Remdrift. Sakerhetssystem:
En sakerhetsbrytare. Skyddsklass: 1P44.
Vagganslutning: Jordad, 3-fas, 16 A. Sékring
i lokalens sakringsskap: 10 A, trég. Ljudniva
LpA (EN31201): < 70 dBA.

VERKTYG: Diameter: 185 mm.
Varvtal: 480 varv/min.

MATERIAL: Maskinhus: Polyuretan. Produkt-
genomlopp: Acetal. Fleximatare: Acetal.
Lanksystem: Rostfritt stal. Matarsvamp: Alumi-
niumlegering. Skarverktygens skivor: Rostfritt
stal, aluminium eller acetal. Skarverktygens
knivar: Knivstal av hdgsta kvalitet.

NETTOVIKTER: Maskin inkl. fleximatare: 22 kg.
Skarverktyg: Ca 0.5 kg i genomsnitt.

NORMER: Se forsakran om dverensstam-
melse.
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USER INSTRUCTIONS

HALLDE RG-7
(GB)

CAUTION

Take great care not to injure your hands on
sharp blades and moving parts.

Never put your hands into the flexi-feeder
(6:F).

Never put your hands into the outlet of the
machine.

The machine may be installed only by an
authorized specialist.

Only an authorized specialist should be
allowed to repair the machine and open
the machine housing.

Remove the locking cap (1:A) by turning it
clockwise.

Always press the red stop button of the
machine before fitting or removing any
cutting tools, feeder, etc., even if the
machine is not running.

This appliance is not to be operated by
children or persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or persons
lacking experience of such appliances,
unless they are given adequate instruction
or supervision.

UNPACKING

Check that all of the parts have been delivered,
that the machine operates as intended, and
that nothing has been damaged in transit. The
machine supplier should be notified of any
shortcomings within eight days.

INSTALLATION

Connect the machine to an electric power
supply which is suitable for the machine.

The machine should be placed on a countertop
or table which is about 650 mm high.

Locate the hanger (2:A) for the cutting tools
(3) on the wall in the vicinity of the machine
for convenient and safe use.

Check the following three points without
locking cap (1:A), cutting tool (3) and ejector
plate (1:B) fitted to the machine.

That the shaft rotates clockwise.

That the machine cannot be started without
the flexi-feeder (6:F) fitted.

That the machine stops when the feed plunger
(6:A) of the flexi-feeder is swung to the side
so that the flexi-feeder opening (6:B) is larger
than 45 mm.

If the machine does not perform correctly,
summon a specialist for remedying the fault
before taking the machine into operation.
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CHOOSING THE RIGHT
CUTTING TOOLS

SLICER (3:A): Slices hard and soft vege-
tables, fruits, mushrooms etc. Dices when
combined with a suitable Dicing Grid.
Cut French fries in combination with Potato
Chip Grid.

FINE CUT SLICER (3:B): Slices hard and soft
vegetables, fruits, mushrooms etc. Dices when
combined with a suitable Dicing Grid.

STANDARD SLICER (3:C): Slice hard/
firm products, such as root vegetables etc.
Dice when combined with a suitable Dicing
Grid.

SOFT SLICER (3:D): Slices soft vegetables,
fruits, mushrooms etc. Preferably used when
dicing soft products, in combination with a
suitable Dicing Grid.

CRIMPING SLICER (3:E): Cut decorative
rippled slices of beetroot, cucumber, carrots,
etc.

JULIENNE CUTTER (3:F): Cutjulienne of firm
products for soups, salads, stews, decorations
etc. Suitable to cut slightly curved potato chips/
French fries.

GRATER/SHREDDER (3:G): Grates carrots
and cabbage for raw salads. Grates nuts,
almonds and dry bread. Grater 6 or 8 mm is
commonly used for grating cheese for pizza
and when shredding cabbage.

FINE GRATER (3:H): For finely grating
products, from hard/dry cheeses, raw potatoes
for Swedish potato pancakes and bread for
making breadcrumbs.

HARD CHEESE GRATER (3:1): Idealfor grating
hard cheese such as parmesan. Produces
a somewhat coarser grate than the Fine Grater,
Extra fine.

FINE GRATER, EXTRA FINE (3:J): Grates
products very finely, such as black radish
grated for purée and potatoes for mashing.

DICING GRID (3:K): Cut dices in combination
with a suitable type of slicer. Dice both hard and
soft vegetables, fruits etc.

FITTING AND REMOVING
THE CUTTING TOOLS

When fitting the tools, place the ejector plate
(1:B) on the shaft and turn/press down the
ejector plate into its coupling.

For dicing or chopping onions, first place a
suitable dicing grid in the machine with the
screw head on the dicing grid edge in the
groove (1:C) in the machine.

For dicing, then choose a suitable Slicer, Fine
Cut Slicer, Standard Slicer or Soft Slicer and
fit the slicer to the shaft and then turn it so that
the slicer drops into its coupling.

For slicing, shredding and grating, fit instead
only the selected cutting tool to the shaft and
turn the cutting tool so that it drops into its
coupling.

On cutting with the flexi-feeder (6:F), secure
the locking cap (1:A) by turning it anti-clockwise
on the centre shaft of the cutting tool.

To remove, unscrew the locking cap (1:A) by
turning it clockwise and remove the cutting
tool (3) and the ejector plate (1:B).

FITTING AND REMOVING
THE FLEXI-FEEDER

To fit the flexi-feeder (6:F), place it with the
snap lock at "5 o'clock” (4:A), viewed from the
machine outlet.

Then turn the flexi-feeder clockwise to the
locked position at "6 o’clock” (4:B).

To remove, bend the snap lock (4:B) up slightly,
at the same time turning the flexi-feeder anti-
clockwise.

CLEANING

Switch off the machine and remove the power
supply plug from the socket.

Carefully clean the machine immediately after
use.

All cutting tools can be cleaned in a dishwasher.

If you have used a dicing grid (3:K), leave it
in the machine, and use the brush (2:B) for
pushing out any product remaining in the grid.

Remove the loose parts of the machine, wash
them and dry them thoroughly.

Wipe the machine with a damp cloth.

Always wipe the knives of the cutting tools
dry after use.

Always store the cutting tools (3) on the
hangers (2:A) on the wall.

Never use sharp objects or a high-pressure
spray gun for cleaning.

Never spray water on the sides of the machine.

CHECK EVERY WEEK

Check that the machine stops as soon as the
feed plunger (6:A) of the flexi-feeder is moved
to the side so that the flexi-feeder opening
(6:B) is larger than 45 mm. If not, the setting
of the stop pad (6:H) must be adjusted by an
authorized specialist. The spanner (6:1) should
be used for releasing/locking the stop pad.

Remove the plug from the power supply socket
or open the isolating switch and then check that
the electric cable is in good condition and is not
cracked on theoutside.

If any of the two safety functions does not
perform as intended or if the electric cable
is cracked, get a specialist to attend to the
machine before connecting it back to the
power supply.

Check that the drive belts (6:E) are tensioned.
See under the heading TENSIONING THE
DRIVE BELTS.



Check that all visible screws and bolts are
securely tightened.

Check that the flexi-feeder plunger shaft (6:G)
is clean and moves freely.

Check that the knives and shredder plates are
in good condition and are sharp.

TENSIONING THE DRIVE BELTS

Release the four rubber feet that hold the
protective plate against the underside of the
machine and remove the protective plate.

Release the four screws (6:C) retaining the
motor.

Release the locknut (6:D) and use the tensio-
ning screw in the centre of the locknut to tighten
the belts, so that the belts can be pressed in
about 10 mm using normal force.

Tighten the locknut and the four screws, and
fit the protective plate.

TROUBLE-SHOOTING

FAULT: The machine cannot be started,or stops
while it is running and cannot be restarted.

REMEDY: Check that the plug is securely
fitted into the power supply socket or set the
isolating switch to position ”I”. Make sure that
the flexi-feeder (6:F) is correctly fitted to the
machine. Move the flexi-feeder feed plunger
(6:A) towards the flexi-feeder centre. Press
the starter button. Check that the fuses in the
fuse box for the premises have not blown and
that they have the correct rating. Wait for a
few minutes and try to restart the machine.
If the machine still fails to run, call a specialist.

FAULT: Low capacity or poor cutting results.

REMEDY: Make sure that you are using the
correct cutting tool or combination of cuttings
tools (3). Fit the locking cap (1:A). Check that
the knives and shredder plates are in good
condition and are sharp. Press the food down
loosely. Tension the drive belts (6:E) in accor-
dance with the instructions under the heading
TENSIONING THE DRIVE BELTS.

FAULT: The cutting tool (3) cannot be removed.

REMEDY: Always use the ejector plate (1:B).
Use a thick leather glove or the like that the
knives of the cutting tool cannot cut through,
and turn the cutting tool clockwise to release it.

FAULT: The locking cap (1:A) cannot be
removed.

REMEDY: Unscrew the locking cap clockwise
using a thick leather glove.

TECHNICAL SPECIFICATION

MACHINE: 400 V, 3-phase, 50 Hz, with motor
protection setto 1.6 A. Transmission: Belt drive.
Safety system: One safety switch. Degree of
protection: |P44. Power supply socket: 10 A.
Earthed, 3-phase, 16 A. Fuse in fuse box for
the premises: 10 A, slow-blow. Sound level LpA
(EN31201): <70 dBA.

TOOLS: Diameter: 185 mm. Speed: 480 rpm.

MATERIALS: Machine housing: Polyurethane.
Product passage: Acetal. Flexi-feeder: Acetal.
Linkage system: Stainless steel. Feed plunger:
Aluminium alloy. Cutting tool discs: Stainless
steel, aluminium or acetal. Cutting tool knives:
Knife steel of the highest quality.

NET WEIGHTS: Machine, incl. flexi-feeder:
22 kg. Cutting tools: About 0.5 kg on average.

STANDARDS: See declaration of conformity.

JULIENNE OR GRATER/SHREDDER
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JUSTERING AV STOPPKLACKEN PA FLEXIMATARENS HUVUD

LOSSA DE TVA INSTALLNINGSSKRUVARNA PA STOPPKLACKEN.
-STA PA DEN SIDA AV MASKINEN PA VILKEN START- OCH STOPPKNAPPARNA AR PLACERADE.
“LYFT OCH VRID MATARKOLVEN TILLS DESS KANT NUDDAR UPPHOININGEN PA MATARCYLINDERN (SE RITNING)

1:

2

3

L HALL IN STARTKNAPPEN OCH VRID SAMTIDIGT STOPPKLACKEN FRAN DIG TILLS MASKINEN STARTAR.
5: STANNA MASKINEN

6: SKJUT UPP STOPPKLACKEN OCH DRA AT DE TVA INSTALLNINGSSKRUVARNA.

1. VRID MATARKOLVEN TILLBAKA I CYLINDERN OCH STARTA MASKINEN.

8
S

-NAR MATARKOLVENS KANT HAR PASSERAT UPPHOININGEN SKA MASKINEN STANNA. ANNARS JUSTERA
TOPPKLACKEN IGEN.

0BS! OM MASKINEN INTE SLAR IFRAN NAR OPPNINGEN AR STORRE AN 45 MM, MASTE MASKINEN OMJUSTERAS MED
EN MER PRECIS INSTALLNING AV STOPPKLACKEN

ADJUSTING THE STOPPER ON THE FLEXI FEED HEAD

1 LOOSEN THE TWO SET SCREWS ON THE STOPPER

2: STAND ON THE SIDE OF THE MACHINE ON WHICH THE START AND STOP BUTTONS ARE LOCATED

3: LIFT AND TURN THE PISTON OUT UNTIL THE EDGE OF IT TOUCHES THE ELEVATION OF THE FEED CYLINDER (SEE
DRAWING).

L WHILE PRESSING THE START BUTTON, TURN THE STOPPER AWAY FROM YOU UNTIL THE MACHINE STARTS

5. STOP THE MACHINE

6: PUSH THE STOPPER UPWARDS AND TIGHTEN THE TWO SET SCREWS.

1:MOVE THE PISTON BACK TO THE CYLINDER AND START THE MACHINE.

8: WHEN THE PISTON EDGE ARE MOVED PAST THE ELEVATION THE MACHINE NOW SHOULD STOP. OTHERWISE
ADJUST THE STOPPER AGAIN

NOTE! IF THE MACHINE RUNS WITH A LARGER OPENING THAN &5 mm THE MACHINE MUST BE READJUSTED WITH A
FINER SETTING OF THE STOPPER.

MATARKOLV

/ PISTON

KANT I KANT
EDGE TO EDGE

MAX 45 MM

UPPHOJINING
ELEVATION

INSTALLNINGSSKRUV
(INSEX)

SET SCREW

{ALLAN SCREW)

STOPPKLACK MED MAGNET

_— STOPPER WITH MAGNET

RG-7 Aepr Sy D3t 0041008
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